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Whirlwanne aus DuraSolid, Ecke, Vorwand

Whirltub made of DuraSolid, corner, back-to-wall

Baignoire balnéo en DuraSolid, angle, contre-cloison

Whirlbad van DuraSolid, hoek, back-to-wall

Bariera de hidromasaje de DuraSolid, esquina, antepared
Vasca idromassaggio in DuraSolid, angolare, da appoggio a parete
Banheira de hidromassagem de DuraSolid, de canto, de parede
Spabad af DuraSolid, hjgrne, forvaeg

Poreamme DuraSolidia, nurkka, suoraa seinda vasten

Spakar av DuraSolid, hjgrne, frontvegg

Bubbelbadkar i DuraSolid, horn, baksida mot vagg
DuraSolidist mullivann, nurk, eessein

Wanna z hydromasazem z DuraSolid, narozna, przyscienna
F'mapomMaccaxHas BaHHa 13 DuraSolid, yrnosas, y CTeHbl

ViFiva vana z DuraSolidu, do rohu, predsténova verze

Viriva vafa z materialu DuraSolid, roh, predna stena

DuraSolid Whirl kad, sarok, fal eltt allg valtozat
Hidromasazna kada od DuraSolida, kut, prednja stijenka

Cada jacuzzi din DuraSolid, colt, pe perete

Masazna kad iz materiala DuraSolid, vogal, predstena
XugpomacaxHa BaHa ot DuraSolid, brbf1, npegHa cTeHa
Virpulvanna no DuraSolid, stdris, sienas variants

Sakuriné vonia i$ DuraSolid, statoma ) kampg, viena puse prie sienos
DuraSolid Masajli kiivet, kdse, 6n panel

DuraSolid #ZBEHHL. A, FERE

DuraSolid &S| #HE X, I, HH

DuraSolid > T v /YA, O—7F—, 7O KX

Lilall giadle ¢S A S yill ¢ DuraSolid (e zlue sails



SODURAVIT

Cape Cod
# 7X0362
# 7X0363
# 7X0364

DuraSquare
# 7X0427
# 7X0428
# 7X0429

Luv

# 7X0431
# 7X0432
# 7X0433
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Wichtige Hinweise

SODURAVIT

Zur Montageanleitung

Diese Montageanleitung ist Bestandteil der Duravit Whirl-
wanne und ist vor der Montage sorgfaltig zu lesen.

Erkldrung der Signalwdrter und Symbole

Beschreibt eine gefahrliche Situation,
welche zu Tod oder bleibenden
Schaden fiihren wird, wenn sie nicht
vermieden wird.

A GEFAHR

Beschreibt Schaden, welche nicht die
Person betreffen.

ACHTUNG

Verweis auf Kapitel Elektroinstallation

Verweis auf Montagehinweis in diesem Kapitel

Aufforderung zum Sichten (z. B. auf Kratzer)

3| 0 Hﬂ

o
o
ey
o
o
o

Angabe der Zeitdauer (z. B. 10 Minuten)

Aufforderung zum Priifen auf Dichtigkeit

o

o

@=—>
~
<)

Angabe der Temperatur

Zielgruppe und Qualifikation

Die Whirlwanne darf nur durch ausgebildete
Sanitarinstallateure montiert werden. Die
Elektroinstallation darf nur von ausgebildeten
Elektroinstallateuren durchgefiihrt werden.

Risiko von Produkt- und/oder

Sachschédden!

> Installationsvorschriften ortlicher Versorgungs-
unternehmen sowie landerspezifische Normen
uneingeschrankt einhalten.

ACHTUNG

Sicherheitshinweise

A GEFAHR Lebensgefahr durch Stromschlag!

> Komponenten der Whirlwanne NICHT demontieren.

4 WH_M_DuraSolid_corner_b2w/21.04.7

Montagehinweise

Vor der Montage Vorinstallationsdatenblatter beachten.
Diese stehen im Internet unter www.pro.duravit.com zum
Download bereit.

Whirlsystem priifen (Grafik 19)

> Whirlsystem 10 Minuten anschalten:
bei Kreislaufen mit Intensitatsstufen diese
einmal komplett durchlaufen.

> Wasser in der Wanne lassen, 10 Minuten warten.

> Dichtheit priifen.

> Falls Anpassungen notwendig sind, Priifung
wiederholen.

Essigsdurefreies Silikon verwenden (Grafik 24)
> Silikon auf Alkoxybasis verwenden.
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Elektroinstallation

Stromversorgung 76xxxXX XX x Xx xx00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XXXX XX X XX Xx06: 60 Hz, 220 - 240 V AC
Absicherung Iy=16 A
RCD I,y $30mA
Vorinstallation Schutzzonen nach DIN VDE 0100-701

> Festverlegte Zuleitung fiir Stromversorgung legen:
o separate Absicherung und Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung (RCD) vorschalten
« allpolig trennenden Hauptschalter auferhalb der
vorgegebener Schutzzonen (0 - 2) vorschalten
o Zuleitung 3 000 mm herausschauen lassen
> Leitung fiir Potentialausgleich legen:
e Leitung 3 000 mm herausschauen lassen

* oder Hohe des
hochsten fest
angebrachten
Brausekopfes/
Wasserauslasses;
je nachdem, was
hoher ist

Whirlwanne anschliefen (Grafik 14)
Funktionsstdrungen durch
ACHTUNG falsche Montage!
> Leitungen nicht mit Kabelbindern
zusammenbinden.
> Zuleitung nicht parallel zu Steuerleitungen
verlegen.

1] Zuleitung an Netzanschlussdose anschlief3en.

1| Potentialausgleichsleitung an Whirlwanne
anschliefen.
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Important information

Mounting instructions information Mounting instructions

These mounting instructions come as part of the Duravit Please read pre-installation information sheets prior to
whirltub and should be read carefully prior to installation.  the installation. These are available to download on the

Internet at www.pro.duravit.com.
Explanation of the key words and symbols

A A Indicates a hazardous situation which, Checking the whirl system (Diagram 19)

if not avoided, will result in death or > Switch on the whirl system for 10 minutes:
serious Injury. run this through once completely in the case of
circuits with different levels of intensity.

NOTICE Is used‘to a.dqress practices not related > Leave the water in the whirltub and wait
to physical injury. -
10 minutes.
> Check to make sure that it is leak-tight.
F D > If adjustments are required, repeat the check.
Link to the Electrical installation section
E Using silicone without acetic acid (Diagram 24)
koxy- iti .
Link to the mounting information in this section > Use alkoxy-based silicone

Inspection (e.q. for scratches)

©
D

0:10:

o
o
o

Indication of the length of time (e.g. 10 minutes)

>< Inspect to check for leaks and leak-tightness

ﬂ 40°C

Target readership and qualifications

Indication of the temperature

The whirltub must only be installed by trained plumbing
engineers. The electrical installation should only be carried
out by qualified electricians.

Risk of product and/or property
NOTICE damage!

> Observe the local installation regulations and any
country-specific standards at all times.

Safety instructions

A DANGER Risk of fatal electric shock!

> Do NOT remove any whirltub components.
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Electrical installation

Power supply 76Xxxx XX X xx xx00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XXXX XX X XX xx06: 60 Hz, 220 - 240 V AC
Circuit breaker l,=16 A
RCCB I,y $30 MA
Pre-Installation Safety areas in accordance with DIN VDE 0100-701

> Installing a permanent power supply line:
o Install separate circuit breaker and residual-current
circuit breaker (RCCB) upstream
o Connect all pole disconnector mains switch upstream
located outside specified protection zones (0 - 2)
o Leave 3000 mm of feed cable exposed
> Laying an equipotential bonding cable:
e Leave 3000 mm of cable exposed

* or the height
of the highest
shower head /
water outlet that
is permanently
installed,
depending on
which is higher

Connecting the whirltub (Diagram 14)
Malfunctions due to incorrect
NOTICE installation!
> Do not fasten the cables together with cable ties.
> Do not install the supply line parallel to the control
cables.

B connect the supply line to the mains supply socket.

1] Connect the potential equalisation cable to the
whirltub.

WH_M_DuraSolid_corner_b2w/21.04.7 7
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Remarques importantes

SODURAVIT

Concernant la notice de montage

Cette notice de montage fait partie intégrante de la
baignoire balnéo Duravit et doit étre lue avec attention
avant d'effectuer le montage.

Explication des avertissements et symboles

Décrit une situation dangereuse
pouvant entrainer la mort ou des
dommages irréversibles si elle n'est
pas évitée.

A\ DANGER

Décrit des dommages qui ne

AVIS concernent pas la personne.

Référence au chapitre Installation électrique

Voir |a consigne de montage dans ce chapitre

Invitation a vérifier (p. ex. les rayures)

3| 0 Hﬂ

o
o
=
o
o
o

Indication de la durée (par ex. 10 minutes)

Invitation a vérifier l'étanchéité

@=—>
~

o

°

o

Indication de la température

Groupe cible et qualification

La baignoire balnéo doit uniqguement étre montée par des
installateurs sanitaires formés a cet effet. L'installation
électrique doit uniquement étre réalisée par des
installateurs électriques qualifiés.

Risque de dommages sur le produit
AvIS et/ou de dommages matériels !
> Les prescriptions d'installation des entreprises de
fournitures locales et les normes nationales doivent
impérativement étre appliquées.

Instructions de sécurité

A DANGER Danger de mort par électrocution !

> NE PAS démonter les composants de la baignoire
balnéo.

8 WH_M_DuraSolid_corner_b2w/21.04.7

Consignes de montage

Avant le montage, lire les fiches techniques de
préinstallation. Celles-ci peuvent étre téléchargées sur
Internet via le site www.pro.duravit.com.

Vérifier le systéme balnéo (graphique 19)

> Mettre le systeme balnéo en marche pendant
10 minutes : pour les circuits avec niveaux
d'intensité, ceux-ci doivent tous étre exécutés.

> Laisser couler 'eau dans la baignoire, attendre
10 minutes.

> Veérifier ('étanchéité.

> Si des adaptations sont nécessaires, répéter le
controle.

Utiliser du silicone exempt d’acide
acétique(graphique 24)
> Utiliser du silicone a base d'alkoxy.



Installation électrique

SODURAVIT

Alimentation électrique

Fusible
RCD

Pré-installation

> Poser un cable fixe pour l'alimentation électrique :

o Prévoir en amont un fusible dédié et un disjoncteur
différentiel séparé (RCD)

o Prévoir en dehors des zones de protection indiquées
(0 - 2) un interrupteur principal en amont qui coupe
'alimentation de tous les poles.

o Faire dépasser la ligne d'arrivée sur 3 000 m

> Poser une ligne pour la liaison équipotentielle :
o Faire dépasser la ligne sur 3000 m

Raccorder la baignoire balnéo (graphique 14)

AVIS

Défauts de fonctionnement dus a
un montage incorrect !

> Ne pas relier les cables a |'aide de serre-cables.
> Le cable d'alimentation ne doit pas é&tre posé
parallelement aux cables de commande.

Bl Raccorder le cable d'alimentation a la prise

secteur.

I Raccorder le cable pour la liaison équipotentielle a
la baignoire balnéo.

76xxxx xx X XX xx00 : 50 Hz, 220 - 240 V CA
76XxxXX XX X XX xx06 : 60 Hz, 220 - 240 V CA
I,=16A

I,y $30 MA

Zones de protection selon DIN VDE 0100-701

* ou la hauteur de
la téte de douche
/ sortie d'eau la
plus élevée ; en
fonction de ce qui
est plus élevé

WH_M_DuraSolid_corner_b2w/21.04.7 9
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Belangrijke aanwijzingen

SODURAVIT

Betreffende deze montagehandleiding

Deze montagehandleiding is een onderdeel van het
Duravit-whirlbad en moet vodr de montage zorgvuldig
worden doorgelezen.

Uitleg van de signaalwoorden en symbolen

Beschrijft een gevaarlijke situatie die
tot de dood of blijvende schade zal
leiden als deze niet wordt voorkomen.

A GEVAAR

Beschrijft schade die geen betrekking
heeft op personen.

LET OP

Verwijzing naar het hoofdstuk Elektrische
installatie

Verwijzing naar montage-aanwijzing in dit
hoofdstuk

Visuele controle vereist (bijv. naar krassen)

3| 0 Hﬂ

o
o
ey
o
o
o

Indicatie van de tijdsduur (bijv. 10 minuten)

X

Er moet op dichtheid worden gecontroleerd

40°C

Temperatuurweergave

Doelgroep en kwalificatie

Het whirlbad mag uitsluitend door een erkend
installatiebedrijf worden gemonteerd. De elektrische
installatie mag uitsluitend door een erkend elektricien
worden uitgevoerd.

Risico op schade aan het product en/
LET OP of materiéle schade!
> Neem de installatievoorschriften van de lokale
nutsbedrijven alsmede de voor het betreffende land
geldende normen volledig in acht.

Veiligheidsvoorschriften

A GEVAAR Levensgevaar door elektrische schok!

> Demonteer de componenten van het whirlbad NIET.

10 wWH_M_DuraSolid_corner_b2w/21.04.7

Montage-instructies

Neem voor de montage de voorinstallatiegegevensbladen
in acht. Deze kunnen worden gedownload op
www.pro.duravit.com.

Whirlsysteem controleren (afb. 19)

> Schakel het whirlsysteem 10 minuten in: laat bij
cycli met intensiteitsniveaus deze een keer volledig
doorlopen.

> Laat het water in het bad staan en wacht
10 minuten.

> Controleer de dichtheid.

> Zijn er aanpassingen nodig, herhaal de controle
dan.

Azijnzuur-vrij silicone gebruiken (afb. 24)
> Gebruik silicone op alkoxybasis.
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Elektrische installatie

Stroomvoorziening 76xxxx XX X XX xx00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XXXX XX X XX xx06: 60 Hz, 220 - 240 V AC
Beveiliging l,=16 A
RCD I,y $30 MA
Voorinstallatie Beschermingszones volgens DIN VDE 0100-701

> Breng een vast-aangebrachte toevoerleiding voor

stroomtoevoer aan:

o schakel een aparte beveiliging en aardlekschakelaar
(RCD) voor

o schakel een op alle polen scheidende hoofdschakelaar
buiten de aangegeven beschermingszones (0 - 2)
voor

o laat de toevoerleiding 3 000 mm uitsteken

* of hoogte van
de hoogste vast-

A . . aangebrachte
> Breng een leiding voor de potentiaalvereffening aan: douchekop/
o laat de leiding 3 000 mm uitsteken wateruitlaat:
afhankelijk wat
hoger is

Whirlbad aansluiten (afb. 14)
Functiestoringen door verkeerde
LET OP montage!
> Bind leidingen niet met kabelbinders aan elkaar.
> Leg de toevoerleiding niet parallel aan de
regelleidingen.

B swit de toevoerleiding aan op het stopcontact.

M swit de aardleiding aan op het whirlbad.
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Informacion importante

SODURAVIT

Instrucciones de montaje

Estas instrucciones de montaje acompanan a la bafiera de
hidromasaje Duravit y es necesario leerlas cuidadosamente
antes del montaje.

Explicacion de las indicaciones y simbolos de advertencia

AVISO

-
alil
¥

X
o

Instaladores y cualificacion

Describe una situacion peligrosa
que provocara la muerte o dafos
permanentes si no se evita.

Describe los dafios que no afectan a la
persona.

)

Indica el capitulo Instalacion eléctrica

Se refiere a una indicacion de montaje en este
capitulo

=)

Fijese que no haya, por ejemplo, rasgufios

o
o
o

Tiempo necesario (por ejemplo, 10 minutos)

Compruébese la estanqueidad

Indicacidn de temperatura

La bafiera de hidromasaje GUnicamente podran montarla
instaladores sanitarios cualificados. La instalacién eléctrica
solo podran realizarla instaladores eléctricos cualificados.

iRiesgo de daios en el producto o
AVISO dafnos materiales!
> Deberan cumplirse sin restricciones las normativas de
instalacion de las empresas de suministro locales y las
normas especificas de cada pais.

Advertencias de seqguridad
iPeligro de muerte por descarga

A PELIGRO eléctrica!

> NO desmontar los componentes de la bafera de
hidromasaje.

12 WH_M_DuraSolid_corner_b2w/21.04.7

Indicaciones de montaje

Antes de (levar a cabo el montaje, hay que tener en cuenta
las fichas de preinstalacion. Pueden descargarse en
www.pro.duravit.com.

Comprobar el sistema de hidromasaje (imagen 19)

> Encender el sistema de hidromasaje durante
10 minutos: si hay ciclos de distintos niveles de
intensidad, completar cada uno una vez.

> Dejar el agua en |a bafiera y esperar 10 minutos.

> Comprobar la estanqueidad.

> En caso de tener que realizar ajustes, volver a
realizar (a prueba.

Utilizar silicona sin acido acético (imagen 24)
> Utilizar silicona sobre base de alcoxi.



SODURAVIT

Instalacion eléctrica

Alimentacion eléctrica 76xxxx xx X xx xx00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XXXX XX X XX xx06: 60 Hz, 220 - 240 V AC
Interruptor diferencial l,=16 A
RCD I,y $30 MA
Preinstalacion Zonas de proteccién segtn la norma DIN VDE 0100-701

> Colocar el cable para el suministro eléctrico bien fijado:
o interruptor diferencial con corriente de ruptura
nominal (RCD)
o instalar un interruptor principal omnipolar fuera de
las zonas de seguridad (0 - 2)
o dejar que el cable de alimentacion sobresalga
3.000 mm
> Instalar un cable para conexion equipotencial:
o dejar que el cable de alimentacidn sobresalga
3.000 mm

* o laaltura

del rociador
superior/salida
de agua situada
a mayor altura,
dependiendo de
lo que esté mas
arriba

Fijar el sistema de hidromasaje (imagen 14)
iFallos de funcionamiento por un
AVISO montaje incorrecto!
> No atar los cables juntos con una brida.
> No colocar el cable de alimentacién paralelo a los
cables de mando.

II Conectar el cable de alimentacion a la toma de
corriente.

1] Enchufar a la bafiera de hidromasaje el cable de
compensacion de potencia.
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Indicazioni importanti

SODURAVIT

In riferimento alle istruzioni di montaggio

Queste istruzioni di montaggio sono parte integrante
della vasca idromassaggio Duravit e dovranno essere lette
accuratamente prima del montaggio.

Legenda delle parole chiave e dei simboli

AVVISO

-
alil
¥

X
o

Destinatari e competenza

Descrive una situazione pericolosa che
provoca la morte o danni permanenti,
se non evitata.

Descrive danni che non riguardano (a
persona.

)

Riferimento al capitolo Installazione elettrica

Fa riferimento alle indicazioni per l'installazione
presenti in questo capitolo

=)

Richiesta di ispezione visiva
(es. per cercare graffi)

o
o
o

Indicazione della durata (es. 10 minuti)

Richiesta di verifica della tenuta stagna

Indicazione della temperatura

La vasca idromassaggio deve essere installata
esclusivamente da tecnici specializzati e qualificati.
L'installazione elettrica deve essere eseguita solo da
elettricisti qualificati.

Rischio di danni al prodotto
AVVISO e/o alle cose.
> Per l'installazione & necessario rispettare sempre e
rigorosamente le normative specifiche degli enti di
approvvigionamento locali e le norme nazionali.

Indicazioni di sicurezza

A PERICOLO Pericolo di morte da scossa elettrica.

> NON smontare componenti della vasca idromassaggio.

14 wH_M_DuraSolid_corner_b2w/21.04.7

Indicazioni per 'installazione

Prima di esequire il montaggio osservare le schede tecniche
di preinstallazione. Tali schede sono scaricabili da internet
al sito www.pro.duravit.com.

Verifica del sistema idromassaggio (fig. 19)

> Inserire il sistema idromassaggio per 10 minuti:
per circuiti con livelli d'intensita eseguire un
completo ciclo.

> Lasciare l'acqua nella vasca, attendere 10 minuti.

> Verificare la tenuta stagna.

> In caso siano necessari esequire degli adattamenti,
ripetere |a verifica.

Utilizzo di silicone privo di acido acetico (fig. 24)
> Utilizzare silicone alcossilico.
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Allacciamento elettrico

Alimentazione elettrica 76xxxx xx X xx xx00: 50 Hz, 220 - 240 V CA
76xxxx Xx X Xx xx06: 60 Hz, 220 - 240 V CA
Interruttori di protezione I,=16A
RCD I,y $30mA
Preinstallazione Zone di protezione secondo la normativa DIN VDE 0100-701

> Predisporre il cavo di alimentazione:

o Collegare la protezione separata e l'interruttore
differenziale (RCD)

o Predisporre un interruttore principale onnipolare
sezionatore fuori dalle zone di protezione indicate
(0-2)

o Far fuoriuscire il cavo di alimentazione per una
lunghezza di 3 000 mm

> Posare il cavo di messa a terra per il collegamento
equipotenziale:

o Far fuoriuscire il cavo per una lunghezza di
3000 mm

* oppure altezza
della doccetta/
entrata acqua
fissa piu alta nel
caso sia superiore

Collegamento della vasca idromassaggio (fig. 14)
Anomalie di funzionamento in
AVVISO seguito a montaggio errato.
> Non legare insieme i cavi con apposite fascette.
> Non posare il cavo di alimentazione parallelo ai cavi
di comando.

i | Collegare il cavo di alimentazione alla scatola di
allacciamento.

1] Collegare il cavo equipotenziale alla vasca
idromassaggio.
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Indicacdes importantes

SODURAVIT

Sobre as instrucées de montagem

Estas instrucdes de montagem sao parte integrante da
banheira de hidromassagem Duravit e devem ser lidas
com atencao antes da montagem.

Descricao das palavras-chave e dos simbolos

A\ PERIGO

Descreve uma situacao perigosa,
que pode levar a morte ou a danos
permanentes, se nao for evitada.

Descreve danos que nao dizem

AvISO respeito a pessoas.

Referéncia ao capitulo Instalacao elétrica

Referéncia a instrucao de montagem neste
capitulo

Solicitagcao para examinar
(p.ex. quanto a arranhdes)

3| 0 Hﬂ

o
o
ey
o
o
o

Indicagao da duragao (por ex. 10 minutos)

X

Solicitagao para verificar a estanqueidade

40°C

Indicacao da temperatura

Grupo-alvo e qualificacao

A banheira de hidromassagem sd deve ser montada por
instaladores sanitarios qualificados. A instalacao elétrica sé
deve ser realizada por instaladores elétricos qualificados.

Risco de danos no produto e/ou de

danos materiais!

> Devem ser respeitadas, irrestritamente, todas as
diretivas de instalacao dos servicos publicos locais,
assim como as normas especificas do pais.

AVISO

Indicacdes de seqgurancga

Perigo de vida devido a choque
PERIGO elétrico!

> NAO desmontar os componentes da banheira de
hidromassagem.

16 WH_M_DuraSolid_corner_b2w/21.04.7

Instrucoes de montagem

Antes da montagem devem ser observadas as fichas de
dados para pré-instalacdo. Estas encontram-se na internet,
para download, em www.pro.duravit.com.

Verificar o sistema Whirl (grafico 19)

> Ligar o sistema Whirl durante 10 minutos:
em circuitos com niveis de intensidade, estes
devem funcionar uma vez por completo.

> Encher a banheira com aqua e aguardar
10 minutos.

> Verificar a estanqueidade.

> Se forem necessarias adaptacdes, devera
repetir a verificagao.

Utilizar silicone livre de acido acético (grafico 24)
> Utilizar silicone a base de alcoxi.



Instalacao elétrica

SODURAVIT

Alimentacao de corrente

Disjuntor
RCD

Pré-instalacao

> Cabo de alimentacao instalado de forma fixa para
alimentacao de corrente elétrica:
o ativar previamente um disjuntor e um dispositivo
de protecao da corrente diferencial (RCD)
e instalar um interruptor multipolar, fora das zonas
de protecao previstas (0 - 2)
e Deixar o cabo de alimentacgao sobressair 3 000 mm
> Linha para equalizacdo de potencial:
o Deixar o cabo sobressair 3 000 mm

Conectar a banheira de hidromassagem (grafico 14)

Falhas de funcionamento devido

a uma montagem incorreta!

> Nao amarrar os cabos com agrupadores de cabos.

> Nao instalar o cabo de alimenta¢do paralelamente
aos condutores de comando.

AVISO

1] Ligar o cabo de alimentagao a tomada de rede
elétrica.

1] Conectar o cabo de compensacao de potencial a
banheira de hidromassagem.

76xxxx xx x xx xx00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XxXXX XX X XX xx06: 60 Hz, 220 - 240 V AC
I,=16A

I,y $30 MA

Zonas de protecgao conforme DIN VDE 0100-701

* ou altura do
chuveiro/saida
de 4qua, fixo,
mais alto; o que
for mais alto

WH_M_DuraSolid_corner_b2w/21.04.7 17



SODURAVIT

Vigtige henvisninger

Om monteringsvejledningen Monteringsvejledning

Denne monteringsvejledning hgrer med til Duravit- Fglg forinstallationsdatabladene, fgr montering finder sted.
spabadet og skal laeses omhyggeligt igennem fgr Disse kan downloades fra internettet under

monteringen. www.pro.duravit.com.

Forklaring af signalordene og symbolerne Kontrollér spasystemet (figur 19)

A FARE Beskriver en farlig situation, som vil > Teend for spasystemet i 10 minutter:
medfare dgd eller permanent skade, Ved kredslgb med intensitetstrin: Lad dem
hvis den ikke undgas. \gbe komplet igennem en gang.
Fyld k i10 mi .
Beskriver skader, som ikke vedrgrer > Fyld karret med vand, venti 10 minutter
VARSEL > Kontroller, at alt er teet.

personen. > Gentag kontrollen, hvis det er ngdvendigt at
tilpasse noget.
D Henvisning til kapitlet Elinstallation Anvendelse af eddikesyrefri silikone (figur 24)
D > Anvend alkoxy-silikone.
Henviser til monteringsanvisning i dette kapitel

Opfordring til visuel kontrol (f.eks. for ridser)

©
D

0:10:

o
o
o

Angivelse af varighed (f.eks. 10 minutter)

>< Opfordrer til at kontrollere for taethed

H 40°C

Malgruppe og kvalifikationer

Angivelse af temperatur

Spa-badekarret ma kun monteres af uddannede
sanitaerinstallatgrer. Elinstallationen ma kun
gennemfgres af uddannede el-installatgrer.

Risiko for produktskade og/eller
VARSEL materiel skade!
> De lokale installationsforskrifter og landespecifikke
standarder skal altid overholdes.

Sikkerhedsforskrifter

Livsfare som falge af elektrisk stad!

> Demonter IKKE komponenter fra spa-badekarret.

18 wH_M_DuraSolid_corner_b2w/21.04.7



SODURAVIT

Elinstallation
Strgmforsyning 76xxxx XX X XX xx00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XXXX XX X XX xx06: 60 Hz, 220 - 240 V AC
Sikring l,=16 A
RCD (fejlstramsrelae) I,y $30 mA
For installation Beskyttelseszoner iht. DIN VDE 0100-701

> Traek fastinstalleret elledning til stremforsyning:
o Installér separate sikringer og fejlstrgmsrelee (RCD)
foran poolinstallationen
o Forkobl en hovedafbryder til afbrydelse af alle
poleruden for de fastlagte beskyttelseszoner (0 - 2)
o Sgrg for, at elledningen stikker 3000 mm ud
> Installér ledning til potentialudligning:
o Sgrg for, at ledningen stikker 3 000 mm ud

* eller hgjde
pa det hgjeste,
fast anbragte
brusehoved/
vandaflgb;
afhangigt af,
hvad der ligger
hgjest

Tilslut spabadet (figur 14)

Der kan forekomme

funktionsfejl, hvis monteringen

udferes forkert!

> Bind ikke ledninger sammen med kabelholdere.

> Traek ikke en elledning parallelt med
styreledningerne.

VARSEL

I vits (it elledningen til nettilslutningsdasen.

I vits it potentialeudligningsledningen til spabadet.

WH_M_DuraSolid_corner_b2w/21.04.7 19
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Tarkeitd ohjeita

SODURAVIT

Asennusohje

Tama asennusohje on osa Duravit-poreammetta ja se on
luettava huolellisesti ennen asennusta.

Merkkisanojen ja symbolien selitys

ILMOITUS

Kuvaa vaarallista tilannetta, joka
johtaa kuolemaan tai pysyviin
vaurioihin, jos sita ei valteta.

Kuvaa vahinkoja, jotka eivat koske
henkildita.

Viittaus lukuun Sahkoasennus

E Viite tassa luvussa olevaan asennusohjeeseen

(=) [

Kehotus silmamaaraiseen tarkastukseen
(esim. naarmut)

®
5

X
=

Kohderyhmat ja patevyysvaatimukset

Ilmoittaa tarvittavan ajankdyton
(esim. 10 minuuttia)

o
o
o

Kehottaa tarkistamaan tiiviyden

Lampdtilatieto

Poreammeen saavat asentaa ainoastaan koulutetut
saniteettialan asentajat. Sdhkdasennuksen saavat suorittaa
ainoastaan koulutetut sahkdasentajat.

Tuotevahinkojen ja/tai aineellisten
ILMOITUS vahinkojen vaara!
> Noudata paikallisen sahko- ja vesilaitoksen
asennusmaarayksia seka maakohtaisia normeja
rajoituksetta.

Turvallisuusohjeita

A vanra Sahkdiskusta aiheutuva hengenvaara!

> ALA pura porealtaan komponentteja.

20 WH_M_DuraSolid_corner_b2w/21.04.7

Asennusohjeet

Huomioi asennustietolehdet ennen asennusta. Ne voidaan
ladata internetissa osoitteesta www.pro.duravit.com.

Porejarjestelmédn tarkastaminen (kuva 19)
> Kytke porejdrjestelmd paalle 10 minuutiksi:
Kay tehotasoilla varustettujen kiertojen
tehotasot kerran kokonaan lapi.
> Laske vettd altaaseen, odota 10 minuuttia.
> Tarkasta tiiviys.
> Mikali sovitukset ovat tarpeen, toista tarkastus.

Kayta etikkahapotonta silikonia (kuva 24)
> Kayta alkoksipohjaista silikonia.



Sahkoasennus

SODURAVIT

Virransyotto

Sulake
RCD

Ennen asennusta

> Asenna kiinted tulojohto virransyo6ttoa varten:
« esikytke erillinen sulake ja vikavirtasuojakytkin (RCD)
o kytke eteen kaikkinapaisesti erottava paakytkin
annettujen suojavydhykkeiden (0 - 2) ulkopuolelle
¢ Anna tulojohdon jaada esiin 3000 mm
> Johdon asentaminen potentiaalintasausta varten:
e Anna johdon ndkya ulos 3000 mm

Poreammeen liittaminen (kuva 14)
Virheellisen asennuksen
ILMOITUS aiheuttamat toimintahairiot!
> Al4 sido johtoja yhteen nippusiteilla.
> Al3 veds tulojohtoa rinnakkain ohjausjohtojen
kanssa.

I it tulojohto verkkoliitantaan.

1] Liita potentiaalintasausjohto poreammeeseen.

76xxxx xx x xx xx00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XxXXX XX X XX xx06: 60 Hz, 220 - 240 V AC
I,=16A

I,y $30 MA

DIN VDE 0100-701:n mukaiset suojavydhykkeet

* tai korkeimman
kiinteasti
asennetun
suihkun
suuttimen /
veden ulostulon
korkeudelle;
korkeamman
mukaan
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SODURAVIT

Viktig informasjon

Om monteringsanvisningen Monteringstips
Denne monteringsanvisningen hgrer med til Duravit Fgr montering, fglg forinstallasjons-databladene. Disse kan
Spakar 0g ma leses grundig far montering. du laste ned pa Internett pa www.pro.duravit.com.

Forklaring av signalord og symboler Kontroller spasystemet (figur 19)

A FARE Beskriver en farlig situasjon som > S|4 pa spasystemet i 10 minutter:
kan fere til dgd eller alvorlige Ved kretslgp med intensitetstrinn skal disse gas
personSkader hvis den ikke UanéS. komplett qjennom en gang.
. . > Fyllvanni karet, vent i 10 minutter.
Beskriver skader pa annet enn
VARSEL > Kontroller at det er tett.
personer. > Dersom det er ngdvendig med tilpasninger, gjenta
testen.
D Henvisning til kapitlet Elektroinstallasjon Bruk eddiksyrefri silikon (figur 24)
D > Bruk silikon basert pa alkoksy.
Henvisning til monteringstips i dette kapitlet

Oppfordring til visuell inspeksjon (f.eks. med
tanke pa riper)

®
5

X
o

Malgruppe og kvalifisering

o
o
o

Angivelse av varighet (f.eks. 10 minutter)

Oppfordring til kontroll av tetthet

Angivelse til temperatur

Spakaret skal kun monteres av utdannede VVS-montgrer.
Elektroinstallasjon skal kun foretas av utdannede
elektrikere.

Risiko for produkt- og/eller
VARSEL materielle skader!
> Installasjonsforskrifter fra lokale vannverk og e-verk og
nasjonale standarder ma alltid overholdes.

Sikkerhetshenvisninger

A FARE Livsfare - elektrisk stat!

> Komponenter i spakaret skal IKKE demonteres.

22 WH_M_DuraSolid_corner_b2w/21.04.7



Elektroinstallasjon

SODURAVIT

Strgmforsyning

Sikring
RCD

Forinstallasjon

> Trekk fast tilfgrselsledning for stremforsyning:
o Separat sikring og jordfeilbryter (RCD) skal forkobles
o skillende hovedbryter for alle poler utenfor de angitte
beskyttelsessonene (0 - 2) forkobles
o La ledningen stikke 3 000 mm ut
> Strekk jordingsledning for potensialutligning:
e La ledningen stikke 3 000 mm ut

Koble til spakaret (figur 14)
Funksjonsfeil pa grunn av feil
VARSEL montering!
> |kke koble sammen ledningene med kabelstrips.
> Tilfarselsledningen skal ikke legges parallelt med
styreledningen.

M oble tilfgrselsledningen til nettkoblingsboksen.

I oble jordingskabelen til spakaret.

76xxxx xx x xx xx00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XxXXX XX X XX xx06: 60 Hz, 220 - 240 V AC
I,=16A

I,y $30 MA

Beskyttelsessoner etter DIN VDE 0100-701

* eller sa hgyt
som det som
er hgyest av
dusjhodet og
vannkranen

WH_M_DuraSolid_corner_b2w/21.04.7 23



Viktig information

SODURAVIT

Om monteringsanvisningen

Monteringsanvisningen utg6r en del av Duravit
bubbelbadkaret. Lds noga igenom den fore
monteringen.

Forklaring till signalord och symboler

MEDDELANDE

-
alil
¥

X
-

Malgrupp och behdrighet

Beskriver en farlig situation som
kommer att leda till doden eller till

bestdende skador om den inte undviks.

Beskriver skador som inte betraffar
personen.

)

Hanvisning till kapitlet Elinstallation

Hanvisning till monteringsanvisning i det har
kapitlet

=)

Uppmaning till besiktning
(t.ex. om det finns repor)

o
o
o

Uppgift om tidsldangd (t.ex. 10 minuter)

Uppmaning till tathetskontroll

Uppgift om temperatur

Bubbelbadkaret far bara monteras av utbildade VVS-
installatorer. Elinstallationen far bara goras av utbildade
elinstallatorer.

Risk for produkt- och/eller

sakskador!

> Folj ovillkorligen gallande normer och lokala
installationsfdoreskrifter.

MEDDELANDE

Sakerhetsanvisningar

A rara Livsfara p.g.a. elstotar!

> Demontera INTE bubbelbadkarets komponenter.
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Monteringsanvisningar

Las noga igenom databladen om forinstallation fore
montering. Ga in pa www.pro.duravit.com for att ladda
ner dem.

Kontrollera bubbelsystemet (bild 19)

> Koppla in bubbelsystemet i 10 minuter:
vid cirkulation med intensitetssteg, (at cirkulera
fullstandigt en gang.
> Tappa vatten i badkaret och vanta i 10 minuter.
> GOr en tathetskontroll.
> Upprepa kontrollen om justeringar gjorts.

Anvind ttiksyrafri silikon (bild 24)
> Anvand alkoxybaserad silikon.



Elinstallation

SODURAVIT

Stromfdrsorjning

Avsdkring
RCD

Forberedelser

> Dra en fast forlagd matarledning for stromforsorjning:

 anslut via separat sakring och jordfelsbrytare (RCD)
o anslut via allpolig huvudstrombrytare utanfor de
angivna skyddszonerna (0-2)
o se till att matarledningen sticker ut 3 000 mm
> Dra ledning for potentialutjamning:
o se till att ledningen sticker ut 3 000 mm

Anslut bubbelbadkaret (bild 14)

Funktionsstdrningar p.g.a.
MEDDELANDE felaktig montering!

> Bind inte samman ledningarna med kabelband.

> Dra inte matarledningen parallellt med
styrledningarna.

I Anstut matarledningen till anslutningsdosan.

1] Anslut ledningen for potentialutjamning till
bubbelbadkaret.

76xxxx xx x xx xx00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XxXXX XX X XX xx06: 60 Hz, 220 - 240 V AC
I,=16A

I,y $30 MA

Skyddszoner enligt DIN VDE 0100-701

* eller hojden
pa det hogst
placerade fasta
duschhuvudet/
vattenutloppet;
beroende pa
vilket som sitter
hogst
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Olulised nouanded

SODURAVIT

Paigaldusjuhendist

Kéesolev paigaldusjuhend on Duraviti mullivanni osa ja
tuleb enne paigaldamist hoolikalt l@bi lugeda.

Marksonade ja siimbolite seletus

TEATE

-
alil
¥

X
o

Sihtgrupp ja kvalifikatsioon

Tahistab ohtlikku olukorda, mis
vdib pdhjustada surma voi pisivaid
vigastusi, kui seda olukorda ei valdita.

Kirjeldab isikuid mittepuudutavaid
kahjustusi.

)

Viide peatiikile Elektripaigaldus

Viide selle kasutusjuhendi paigaldusnduannete
juurde

=)

Visuaalse kontrolli ndue (nt kriimustuste suhtes)

o
o
o

Ajalise kestuse andmed (nt 10 minutit)

Lekkekindluse kontrolli ndue

Temperatuuri nait

Mullivanni tohivad paigaldada ainult vastava vdljadppe
saanud sanitaarseadmete paigaldajad. Elektripaigaldust
tohivad teha ainult spetsiaalse valjadppe saanud
elektripaigaldajad.

Toote- ja/vdi materiaalsete
TEATE kahjustuste oht!
> Jargige kohalike tarneettevdtete paigalduseeskirju ja ka
riiklikke standardeid.

Ohutusjuhised

Elektrilook on eluohtlik!

> Mullivanni osi EI TOHI kiiljest &ra monteerida.
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Paigaldamisjuhend

Enne paigaldamist lugege labi eelpaigalduse
andmelehed. Need leiab allalaadimiseks internetist
aadressil www.pro.duravit.com.

Mullisiisteemi kontrollimine (joonis 19)
> Lulitage mullisiisteem 10 minutiks sisse:
(@bige Uks kord kdik intensiivsusastmed.
> Laske vesi vanni, oodake 10 minutit.
> Kontrollige lekkekindlust.
> Kui on vaja teha kohandusi, korrake kontrollimist.

Kasutage dadikhappevaba silikooni (joonis 24)
> Kasutage alkoksiipohist silikooni.



Elektripaigaldustood

SODURAVIT

Voolutoide

Kaitse
RCD

Eelpaigaldustddd

> Statsionaarse toitekaabli paigaldamine:
o iihendage ette eraldi kaitse ja rikkevoolu-kaitseliliti
(RCD)
o eelliilitage kogu vooluringi lahutav pealiiliti etteantud
kaitsetsoonidest (0-2) valjapoole
o jatke toitekaabli ots 3000 mm pikkuselt valja
> Paigaldage juhtmestik potentsiaalilihtlustuse jaoks:
o jatke toitekaabli ots 3000 mm pikkuselt valja

Mullivanni iihendamine (joonis 14)
Vale montaaZz voib pohjustada
TEATE talitlushaireid!
> Juhtmeid ei tohi juhtmekdidistega kokku kdita.
> Toitekaablit ei tohi paigaldada paralleelselt
juhtkaablitega.

1] Uhendage toitekaabel vorgupistikupessa.

1] Uhendage potentsiaalilihtlustamise juhe
mullivanni kiilge.

76xxxx xx X xx xx00: 50 Hz, 220-240 V AC
76XxxXX XX X XX xx06: 60 Hz, 220-240 V AC
I,=16A

I,y $30 MA

Kaitsetsoonid DIN VDE 0100-701 jargi

* vOi koige
kérgema
statsionaarse
dusiotsiku / vee
valjavooluava
kdrgus; vastavalt
sellele, mis on

kérgem
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SODURAVIT

Wazne informacje

0 instrukcji montazu Wskazowki montazowe

Niniejsza instrukcja montazu jest dostarczana z wanng Przed montazem zapoznac sig ze specyfikacjami

z hydromasazem firmy Duravit. Przed rozpoczeciem instalacyjnymi. Sg one dostepne do pobrania w Internecie
montazu nalezy doktadnie zapoznac sie z jej trescia. na stronie www.pro.duravit.com.

Objasnienie haset i symboli Sprawdzanie systemu hydromasazu (rys. 19)

Opisuje niebezpieczng sytuacje, ktéra . 5 inut:
pisuj p q sytuacje > Wigczyd system hydromasazu na 10 minut:

doprowadzi do $mierci lub trwatych w obiegach z requlacjg intensywnosci sprawdzi¢
obrazen, jezeli nie uda sie jej unikngc. wszystkie poziomy.
> Napusci¢ wody do wanny, odczekac 10 minut.
OGLOSZENIE Opisuje szkody rzeczowe. > Sprawdzic szczelnosc.

> Jezeli konieczne sg czynnosci dostosowawcze,
powtdrzy¢ kontrole.

Odsytacz do rozdziatu Instalacja elektryczna Stosowanie silikonu niezawierajacego kwasu

24
Odsytacz do wskazéwek montazowych 2 octowego (rys. 24)
zawartych w tym rozdziale > Stosowac silikon alkoksylowy.

Konieczna kontrola wzrokowa
(np. pod katem zarysowan)

3| 0 Hﬂ

o
o
ey
o
o
o

Okreslenie czasu (np. 10 minut)

Zalecane sprawdzenie szczelnosci

o

o

@=—>
~
<)

Okreslenie temperatury

Grupa docelowa i kwalifikacje

Wanne z hydromasazem moga montowac tylko
odpowiednio przygotowani instalatorzy sanitarni.
Instalacja elektryczna moze by¢ przeprowadzana
wytacznie przez wykwalifikowanych elektromonterdw.

Ryzyko uszkodzenia produktu i szkdd

OGLOSZENIE |0 c7owych!

> Instalacja musi by¢ zgodna z wymogami lokalnych
dostawcow medidw oraz standardami obowigzujgcymi
w danym kraju.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Zagrozenie zycia na skutek porazenia
NIEBEZPIECZENSTWO PRIy

> NIE DEMONTOWAC komponentéw wanny
z hydromasazem.
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Instalacja elektryczna

SODURAVIT

Zasilanie elektryczne

Bezpiecznik
RCD

Instalacja poprzedzajgca montaz

> Utozyc staty przewdd zasilajacy:

e Uruchomi¢ oddzielne zabezpieczenie i
uktad zabezpieczajacy przed pradem
uszkodzeniowym (RCD)

o Zainstalowac wytgcznik gtdwny odtgczajacy
wszystkie bieguny poza okreslonymi strefami
ochronnymi (0 - 2)

o Wyprowadzi¢ przewod zasilajgcy na 3000 mm

> Potozy¢ przewod do wyréwnania potencjatu:

o Wyprowadzi¢ przewéd na 3000 mm

Podtgczanie wanny z hydromasazem (rys. 14)
Zaktdcenia dziatania na skutek
OGLOSZENIE nieprawidtowego montazu!

> Nie wigzac¢ przewoddéw opaskami kablowymi.
> Przewodu zasilajgcego nie uktadac réwnolegle
z przewodami sterowania.

B Przewsd zasilajgcy podtgczy¢ do gniazda
sieciowego.

1| Podtgczy¢ przewdd wyrdwnania potencjatow do
wanny z hydromasazem.

76xxxx xx x xx xx00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XxXXX XX X XX xx06: 60 Hz, 220 - 240 V AC
I,=16A

I,y $30 MA

Strefy ochronne wg DIN VDE 0100-701

* albo wysokos¢
najwyzszej
zamontowanej
na state gtowicy
prysznicowej /
wylewki; zaleznie
od tego, co jest
wyzej
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Ba)xHble 3aMeYyaHus

SODURAVIT

Ba)Hble yKasaHUA K UHCTPYKLMU MO MOHTaXY

[laHHaa MHCTPYKLUMA MO MOHTaXy npunaraeTcs K
rmapomMaccaxHon BaHHe Duravit, n nepep yctaHoBKoOM ee
HGO()XO,U,VIMO BHUMaTEJIbHO NPOYNTaThb.

MNofiCHeHUA K CUrHaslbHbIM CJI0BaM U CUMBOJ1aM

OnucbiBaeT oNacHy CUTyauuio,
KoTopasi MOXET NPUBECTU K CMepTu
WM NOXU3HEHHOMY YBeYblo, ecsin ee
He nsbexarb.

A OMACHOCTb

YBEAOMANEHME YKa3blBaeT Ha MaTepuasibHbIi yLuepb.

Ccbuika Ha rnasy MOHTaX 3/1IeKTPONpoBOAKMU

B [aHHOM rnaBe ecTb Ccblika Ha MHCTPYKLUUIO Mo
MOHTaXy

TpebyeTcsa ocMoTp
(HanpuMep, Ha HafiMume LapanuH)

WHankauus gnutenbHocTu (Hanpumep, 10 MUHYT)

TpebyeTca NpoBepuTb FepMETUYHOCTb

@=—>
~

o

°

o

NHAMKauna ypoBHA TeMnepaTypbl

LieneBas rpynna v Keanugukaums

MoHTax rMp,pOMacca»(Hoﬁ BaHHbI MOXET bbITb
npoun3seneH ToJ1IbKO cneunasibHO Ony‘-iEHHbIM nepcoHasioM.
MOHTaX 31eKTPOMNPOBOAKN A0JIXKEH 0CYLLECTBAATLCA
TOJIbKO cneunasnbHO ObyquHblMM QHEKTPOMOHTépaMVI.

Puck nospexxaeHus usgenus u/unm

MaTepuaJibHOro yuiepba!

> CnepyeT 6€30roBOpOYHO CObOAATH YKa3aHMs Mo
MOHTaXy MeCTHbIX KOMMYHaJ1bHbIX OpFaHI/I3aL|,VII7I, a
TaKXe HOPMbl 1 NPaBWa, NPUMEHSEMbIE B KOHKPETHOM
cTpaHe.

YBEAOMINEHUE

YKazaHusi No TeXHUKe be3onacHocTU
CMepTesibHasi yrpo3a nopaxxeHus

AOHACHOCTI’ 3J1IeKTPOTOKOM!

> HE pasbupaiiTe getann rupoMacCaXKHOW BaHHbI.

30 WH_M_DuraSolid_corner_b2w/21.04.7

YKa3aHus N0 MOHTaXy

Mepea HayasnoM YCTaHOBKM M3y4ynTe peKOMeHAALUn Ao
BbINOJSIHEHNS MOHTaXHbIX paboT. OHW AOCTYNHbI ANA
CKauMBaHMs Ha canTe www.pro.duravit.com.

MpoBepbTe paboTy rMAPOMACCaXKHON CUCTEMDI
(cMm. Puc. 19)

> BKnounTe ruapomMaccaxHyto cucTeMy Ha
10 MUHYT: 3a 3TO BpeMs LMPKyaLMsA BOAbI
LO/MKHa [OCTUYb MaKCUMasbHOM MHTEHCUBHOCTM.
> 3anosiHuTe BaHHY BOLOW, NogoxanTe 10 MUHYT.
> [lpoBepbTe repMeTUYHOCTb.
> Ecnu HeobxoAMMO NPOM3BECTU HANaAKY,
MOBTOPUTE NPOBEPKY.

Wcnonb3oBaHUe CUNMKOHA 6e3 coneprkaHus
YKCYCHO# Kucnotbl (cM. Puc. 24)

> CWJINKOH Ha OCHOBEe OKCMasiKuna.



MoHTa)X afieKTpoobopyaoBaHuUA

SODURAVIT

JnekTponuTaHue

3alnTa npegoxpaHuTenem
Y30

MpeaBapuTeNbHbIA MOHTaX

>

HenoABWXHO 3aKpenuTe TOKONOABOAALLMI NPOBOA, B

CUCTEME JIeKTPONUTaHUSA:

e MpeaBapuUTebHO BKIOUNTE OTAEMbHbIN
npefoxpaHuTeNb U YCTPOMCTBO 3aLLMTHOIO
oTkntoueHus (RCD)

e MpeaBapuTE/IbHO BK/IIOUNTE PA30MKHYTbIM Ha BCEX
MoJitocax raBHbIN BbIK/OYaTeSb 32 Npeaenamm
3a[1aHHOM 30HbI CAaHUTapPHOW oxpaHbl (0 - 2)

e JI1vHa BUAMMOro0 y4YacTKa TOKONOABOAALLENO
nposoja Ao/mKHa coctaenaTb 3 000 MM

I'Ipon0)+(V|Te nposon Anda BbipaBHMBAHMA NOTEHUMANOB:

o J[1nvHa BUAMMOrO0 y4acTKa NpoBoAa A0JHKHA
coctaBnATb 3 000 MM

MpucoeanHUTE rMAPOMACCaXKHYH BaHHY

(cM. Puc. 14)

HapyweHus B paboTe u3-3a
YBEROMAEHUE HenpaBU/IbHOIO MOHTaXKa!
> He cBA3bIBalTe 3/1eKTPONPOBOAKY KabesibHbIMU
CTAXKAMMU.
> He yknaabiBavTe TOKONOABOAALLMI NPOBOA,
napasiesbHo npoBoAy Lenu ynpasaeHUs.

[ 1] MoAKNUYNTL NPOBOAKY K pacnpesLennTesibHon
Kopobke.

“ MoacoeAMHUTL npoBoj BblpaBHUBAHUA
NOTEeHUMaJIoB K FMﬂpOMaCC&)KHOﬁ BaHHeE.

76XxxxX XX X XX xx00: 50 'y, 220 - 240 B AC
76XxxX XX X XX xx06: 60 'y, 220 - 240 B AC
I,=16A

I,y $30 MA

30HbI caHUTapHoM oxpaxbl no DIN VDE 0100-701

* UK paccTosiHne
[0 caMoi
BbICOKOMN MPOYHO
3aKpensieHHOM
LyLLUeBoM NenKku

/ BbINyCKa BoOAbI;
B 3aBMCUMOCTHU
0T TOro, 4TO
pacnosioxeHo
BbllLE
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DilezZité pokyny

SODURAVIT

Montazni navod

Tento montazni navod je soucasti dodavky viFivé vany
Duravit, pred montazi je nutné jeho peclivé precteni.

Vysvétleni vystraznych pokyni a symbolii

A\ NEBEZPEC

O0ZNAMENI

Popisuje nebezpecnou situaci, ktera
mdZe mit za nasledek smrt nebo

trvalé nasledky, pokud se ji nezabrani.

Popisuje poSkozeni, ktera se netykaji
osob.

Odkaz na kapitolu Elektroinstalace
@
&

X
o

Cilova skupina a pozadovana kvalifikace

(=) [

Odkaz na pokyn k montazi v této kapitole

Pozadavek vizualni kontroly (napf. na poSkrabani)

o
o
o

Udaje o dobé& trvani (napf. 10 minut)

PoZadavek kontroly tésnosti

Uvedeni teploty

ViFivou vanu smi montovat jen kvalifikovani instalatéfi
sanitarni techniky. Elektroinstalaci smi provadét jen
kvalifikovani elektroinstalatéri.

] . Riziko poSkozeni vyrobku a/nebo
OZNAMENI vécnych Skod!

> V plném rozsahu dodrZujte instalacni predpisy
mistnich zasobovacich podnik{ a specifické normy
platné v prislusné zemi.

Bezpecnostni upozornéni
OhrozZeni zivota elektrickym
NEBEZPECI proudem!

> NEDEMONTUJTE komponenty vifivé vany.
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Pokyny k montazi

Pred montaZi je nutna znalost prredinstalacnich listl
technickych Gdajl. Tyto listy jsou ke staZeni na internetu,
na www.pro.duravit.com.

Kontrola systému vifivky (obrazek 19)

> Zapnéte systém vifivky na 10 minut:
u okruhi s nékolika stupni intenzity nechte
probéhnout vSechny stupné.

> Nechte vodu ve vang, pockejte 10 minut.

> Zkontrolujte tésnost.

> Pokud jsou nutné Upravy, zkousku opakujte.

PouZziti silikonu bez kyseliny octové (obrazek 24)
> PouZiti silikonu na bazi alkoxy.



SODURAVIT

Elektroinstalace
Napajeni elektrickym proudem 76xxxx xx X xx xx00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XXXX XX X XX xx06: 60 Hz, 220 - 240 V AC
Pojistka ly=16A
RCD I,y $30 MA
PFripravné prace pred instalaci Ochranné zény podle DIN VDE 0100-701

> PFipojte napevno privodni kabel elektrického napajeni:
o predradte zvlastni jiSténi a zaFizeni na ochranu pred
chybnym proudem (RCD)
e mimo predepsané ochranné zény (0 - 2) zapojte
hlavni vypinac, ktery vypina ve vSech pdlech
¢ nechte vycnivat privodni kabel o délce 3 000 mm
> Polozte vedeni pro vyrovnani napéti:
o nechte vycnivat kabel o délce 3 000 mm

* nebo vySka
nejvyssi napevno
umisténé
sprchové hlavice
/ vypusti vody;
podle toho, co je
vys

Pripojeni viFivé vany (obrazek 14)

, , Funkeni poruchy pfi nespravné
OZNAMENI montazil

> Kabely nespojujte stahovacimi pasky.

> Privodni kabel nepokladejte paralelné s fidicimi
kabely.

B Piivodni kabel pripojte do sitové krabice.

B K virivé vane pripojte kabel pro vyrovnani napéti.
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SODURAVIT

DoleZité upozornenia

K navodu na montaz Montazne pokyny
Tento navod na montéz je sticastou virivej vane Duravit. Pred montaZou si precitajte technickeé listy
Pred montaZou si ho dokladne precitajte. predinstalacie. Su dostupné na stiahnutie na

internetovej stranke www.pro.duravit.com.
Vysvetlenie signalnych slov a symbolov

. Opisuje nebezpecnd situaciu, ktora Skontrolujte systém virivky (Obrazok 19)
A\ NEBEZPECENSTVO

moze mat za nasledok usmrtenie > Systém virivky zapnite na 10 minut:
alebo trvalé nasledky, a preto jej cykly s intenzivnymi stupfiami raz
treba predist. kompletne prebehnite.

> Vodu nechajte vo vani, vy¢kajte 10 minut.
> Skontrolujte tesnost.
> Pokial su potrebné Upravy, skusku opakujte.

Opisuje Skody, ktoré sa netykaju
0sob.

0ZNAMENIE

Pouzitie silikonu bez obsahu kyseliny octovej
Odkaz na kapitolu Elektricka inStalacia (Obrazok 24)

> Poutzite silikon na alkoxylovej baze.

Odkaz na montazny pokyn v tejto kapitole

Vyzva na vizualnu kontrolu (napr. Skrabancov)

3| 0 Hﬂ

o
o
ey
o
o
o

Udaj o dobe trvania (napr. 10 min(t)

Vyzva na kontrolu tesnosti

o

o

@=—>
~
<)

Udaj teploty

Cielova skupina a pozadovana kvalifikacia

Viriva vanu mozu montovat iba vySkoleni instalatéri
sanitarnych zariadeni. Elektrickd inStalaciu mézu
realizovat iba vySkoleni elektroinstalatéri.

Riziko poskodenia vyrobku a/alebo

vecnych skod!

> Bezpodmienecne reSpektujte instalacné predpisy
miestnych dodavatelov energii, ako aj normy Specifické
pre danu krajinu.

0ZNAMENIE

Bezpecnostné pokyny

Ohrozenia Zivota zasahom
NEBEZPECENSTVO elektrickym pridom!

> NEDEMONTUJTE sucasti virivej vane.
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Elektroinstalacia

SODURAVIT

Napajanie prudom

Istenie
RCD

Pripravné prace pred instalaciou

> PoloZte pevny privod pre napajanie prddom:
o zapojte samostatné istenie a prudovy chranic (RCD)
« predradit hlavny vypinac¢ odpajajuci vietky pély mimo
zadanych ochrannych zén (0 - 2)
 Privod nechajte vycnievat 3 000 mm
> InStalujte vedenie na vyrovnanie potencialov:
o Vedenie nechajte vy¢nievat 3 000 mm

Pripojenie virivej vane (Obrazok 14)

0ZNAMENIE

Poruchy €innosti v dosledku
nespravnej montaze!

> Vedenia nespajajte s kablovymi Sndrami.
> Privod nepokladajte paralelne s ovladacim

vedenim.

I Frivod pripojte k sietovej zasuvke.

1| Pripojte potencialové vyrovnavacie vedenie

k virivej vani.

76xxxx xx x xx xx00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XxXXX XX X XX xx06: 60 Hz, 220 - 240 V AC
I,=16A

I,y $30 MA

Ochranné z6ny podla DIN VDE 0100-701

* alebo vySka
najvyssej pevne
umiestnenej
sprchovej hlavice/
odtoku vody;
podtla toho, co je
vysSie
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SODURAVIT

Fontos utmutatasok

A szerelési utmutatdval kapcsolatban Szerelési tudnivalok

A szerelési Utmutaté a Duravit Whirl-kad részét A szerelés el6tt vegye figyelembe a szerelést eldkészitd
képezi, ezért a szerelés megkezdése el6tt gondosan adatlapokat. Ezeket letoltheti az internetrél, a
tanulmanyozza at a tartalmat. www.pro.duravit.com weboldalrol.

Jelz8szavak és szimbélumok magyarazata A Whirl-rendszer ellendrzése (19. abra)

Veszélyes helyzetet ir le, amely akar > 10 perc elteltével kapcsolja be a Whirl-rendszert
VESZELY . Y . . . . .
halalt vagy maradandd sériléseket cirkulacié mellett az egyes intenzitasi fokozatokon
okozhat, ha nem haritjak el. hagyja teljesen lefutni a rendszert.

> Hagyja a vizet a kadban és varjon 10 percet.

> Ellendrizze a tomitettséget.

> Ha mddositasokra van sziikség, végezze el ismét
az ellenfrzést.

Olyan karokat ir le, amelyek személyi

FELHIVAS sériilésekre nem vonatkoznak.

)

Utalas az Elektromos telepitési munkak fejezetre Hasznaljon ecetsavmentes szilikont (24. abra)

> Hasznaljon alkoxibazisu szilikont.
Utalas a szerelési ttmutatdra ebben a fejezetben

Figyelemfelhivas szemrevételezésre
(pl. karcolasok)

=)

®
o

X
-

Célcsoport és végzettség

o
o
o

Az id6tartamra vonatkozd adat (pl. 10 perc)

Figyelemfelhivas a tomitettséqg ellendrzésére

H6mérséklet megadasa

A Whirl kadat csak megfeleld szakképzettségli vizvezeték
szereld szerelheti be. Az elektromos telepitési munkakat
kizardlag képzett villanyszereld szakemberek végezhetik.

A termék karosodasanak és/vagy

anyagi karok veszélye!

> Telepitésnél mindig teljes mértékben tartsa be
a vizvezetékekre és csatornakra vonatkozo helyi
szerelési el8irasokat és az adott orszagban érvényes
szabvanyokat.

FELHiVAS

Biztonsagi tudnivalok

A\ vesziwy Aramiités altali életveszély!

> A Whirl kad komponenseit TILOS szétszerelni.
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SODURAVIT

Elektromos telepitési munkak

Aramellatas 76XxXXX XX X XX xx00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XxXxx XX X xx xx06: 60 Hz, 220 - 240 V AC
Biztositas l,=16 A
RCD I,y $30 MA
ElGszerelés Védelmi zénak DIN VDE 0100-701 szerint

> ROgzitett betap vezeték kialakitasa aramellatas céljara:
o kosson a kad elé kiilon biztositot és hibadram-
véddkapcsoldt (RCD)
o 0sszes polust levalasztd fékapcsold eldkapcsolasa a

megadott védelmi zénakon (0 - 2) kiviil *vagy a
o Hagyjon kildgni 3000 mm betap vezetéket legmagasabb
> A potencial-kiegyenlitd vezeték lefektetése: rogzitett
o Hagyjon kildgni 3000 mm vezetéket zuhanyrézsa/
vizlefolyo
magassaga; attol

fuggden, hogy
melyik magasabb

Whirl kad csatlakoztatasa (14. abra)
. Miikddési zavar hibas
FELHIVAS Osszeszerelés miatt!
> A vezetékeket ne fogja dssze kabelkdtozovel.
> A betaplalo vezetékeket ne vezesse a
vezérldvezetékekkel parhuzamosan.

1 ] betaplald vezetékeket csatlakoztassa a haldzati
csatlakozo dobozhoz.

11 potencialkiegyenlitd vezetékeket csatlakoztassa
a Whirl kadhoz.
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VaZne napomene

SODURAVIT

0 uputama za montazu

Ove su upute za montaZu sastavni dio Duravit
hidromasaZne kade i treba ih paZljivo procitati prije
montaze.

Objasnjenje signalnih rijeci i simbola

Opisuje opasnu situaciju koja mozZe
uzrokovati smrt ili trajnu Stetu ako se
ne izbjegne.

A\ opasnosT

Opisuje Stetu koja se ne odnosi na
osobe.

POZOR

Uputnica na poglavlje Elektroinstalacija

Uputnica na napomenu za montazu u ovom
poglavlju

Zahtjev za pregledom (npr. ogrebotine)

3| 0 Hﬂ

o
o
ey
o
o
o

Trajanje (npr. 10 minuta)

Zahtjev za provjerom zabrtvljenosti

o

o

@=—>
~
<)

Prikaz temperature

Ciljna skupina i kvalifikacije

Hidromasaznu kadu smiju montirati iskljucivo Skolovani
vodoinstalateri. Elektroinstalaciju smiju izvrSavati samo
Skolovani elektroinstalateri.

Opasnost od oStecenja proizvoda i/ili
POZOR materijalne Stete!
> Obavezno se pridrZavajte svih instalacijskih propisa
mjesnih vodoprivrednih poduzeca kao i regionalnih
normi.

Savjeti za sigurnost

Smrtna opasnost od elektri¢nog
OPASNOST (SN

> NE skidajte dijelove hidromasazne kade.

38 WH_M_DuraSolid_corner_b2w/21.04.7

Napomene za montazu

Prije montaZe obratite pozornost na podatkovne listove za
prethodno postavljanje. Oni se mogu preuzeti na web-
stranici www.pro.duravit.com.

Obavezno provjerite hidromasazni sustav (slika 19)

> Iskljucite hidromasazni sustav na 10 minuta:
kod kruZnih tokova sa stupnjevima intenziteta
pustite da sve prode jednom.

> Ostavite vodu u kadi, pricekajte 10 minuta.

> Provjerite nepropusnost.

> Ako je potrebna prilagodba, ponovite ispitivanje.

Upotrijebite silikon bez octene kiseline (slika 24)
> Upotrijebite silikon na bazi alkoksida.



Elektroinstalacija

SODURAVIT

Napajanje

Osigurac
RCD

Predinstalacija

> Postavljanje fiksnog voda za opskrbu elektricnom

energijom:

o u mreZi spojiti odvojeni osiqurac i zastitnu nadstrujnu

sklopku (RCD)

o predspojite glavni prekidac za svepolno iskljucenje
izvan propisanih zastitnih zona (0 - 2)
o ostavite da viri 3 000 mm dovoda
> Poloziti vod za izjednaCenje potencijala:
o ostavite vod da viri 3 000 mm van

Prikljucite hidromasaznu kadu (slika 14)

POZOR

Smetnje u funkciji zbog pogresne
montaze!

> Vodove ne veZite vezicama za kabel.
> Dovod ne postavljajte paralelno s vodovima za

upravljanje.

I bovod prikljucite na uti¢nicu za napajanje.

1] Prikljucite vod za izjednacenje potencijala na
hidromasaznu kadu.

76xxxx xx x xx xx00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XxXXX XX X XX xx06: 60 Hz, 220 - 240 V AC
I,=16A

I,y $30 MA

Zastitne zone prema DIN VDE 0100-701

* ili najvisa tocka
¢vrsto postavljene
tus glave/ odvoda
vode; ovisno, $to
je vise
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Indicatii importante

SODURAVIT

Despre instructiunile de montaj

Aceste instructiuni de montaj sunt parte componenta a
cazii jacuzzi Duravit si trebuie citite cu atentie inainte de

monta;.

Explicatia termenilor de atentionare si a simbolurilor

A PERICOL

ATENTIE

3| 0 Hﬂ

o
o
=
o
o
o
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°

o

Descrie o situatie periculoass,

care va conduce la deces sau daune
permanente in cazul in care nu va fi
evitata.

Descrie daune care nu privesc
persoane.

Trimitere la capitolul Instalatia electrica

Trimitere |a indicatia de montaj din acest capitol

Impunerea examinarii (de ex. pe zgarieturi)

Specificatie privind durata (de ex. 10 minute)

Impunerea verificarii etanseitatii

Specificarea temperaturii

Grupul-tinta si calificarea

Montarea cazii jacuzzi este permisa numai instalatorilor
de instalatii sanitare calificati. Instalarea electrica trebuie
realizatd numai de cdtre electricieni calificati.

ATENTIE

Risc de daune la produs si/sau daune
materiale!

> Respectati toate prescriptiile de instalare ale
companiilor locale de utilitati, precum si standardele

specifice tarii.

Indicatii privind siguranta

A PERICOL Pericol de electrocutare!

> NU demontati componentele cazii jacuzzi.
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Indicatii de montaj

Tnainte de montaj, cititi fisele tehnice de preinstalare.
Acestea pot fi descarcate pe internet de la adresa
www.pro.duravit.com.

Verificati sistemul jacuzzi (figura 19)
> Porniti sistemul jacuzzi pentru 10 minute:
n cazul circuitelor cu trepte de intensitate,
parcurgeti o data complet toate treptele.
> Ldsati apa in cada si asteptati 10 minute.
> Verificati etangeitatea.
> Daca sunt necesare adaptari, repetati verificarea.

Utilizati silicon fara acid acetic (figura 24)
> Utilizati silicon pe baza alcoxica.



Instalatia electrica

SODURAVIT

Alimentare cu curent

Siguranta
RCD

Preinstalarea

> Pozati cablurile fixe de alimentare cu energie electrica:
 conectati in amonte siguranta separata si dispozitivul
de protectie impotriva curentului rezidual (RCD)
 anteconectati in afara zonelor de protectie prevazute
(0 - 2) un intrerupator principal de deconectare a
tuturor polilor
o Lasati afara 3 000 mm din cablul de alimentare
> Pozati conducta pentru echilibrarea potentialului:
o Lasati afara 3 000 mm din cablu

Racordarea cazii jacuzzi (figura 14)

Defectiuni din cauza montajului

ATENTIE gresit!

> Nu legati cablurile cu coliere de cablu.

> Nu pozati cablul de alimentare in paralel cu
cablurile de comanda.

1] Conectati cablul de alimentare la priza de
conectare la retea.

L1 | Conectati cablul de compensare a potentialului la
cada jacuzzi.

76XxxX XX X XX xx00: 50 Hz, 220 - 240 V c.a.
76XxXXX XX X XX xx06: 60 Hz, 220 - 240 V c.a.
l,=16 A

I,y $30 MA

Zone de protectie conform DIN VDE 0100-701

* sau Tnaltimea
perei de dus/
iesirii de apa
amplasate fix
cel mai sus; in
functie de care
se afla in cel mai

inalt punct
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Pomembni napotki

0 navodilih za montazo Napotki za montazo
Ta navodila za montaZo so sestavni del masazne kadi Pred montaZo si oglejte tehnicne liste za predinstalacijo.
Duravit in jih morate pred montaZo pozorno prebrati. Le-te si lahko prenesete s spletnega mesta

www.pro.duravit.com.
Pojasnilo opozoril in simbolov

A Opisuje nevarno situacijo, ki jo morate Preverite masazni sistem (slika 19)
NEVARNOST

nujno prepreciti, saj lahko povzroci > Vkljugite masazni sistem za 10 minut:
smrt ali nepopravljivo Skodo. krogotoke z razli¢nimi stopnjami intenzivnosti
po enkrat v celoti preizkusite.
Spustite vodo v kad, pocakajte 10 minut.
OBVESTILO Opisuje Skodo, ki ne zadeva oseb. > opustite vodo v P J ind

> Preverite tesnjenje.
> Ce so potrebne prilagoditve, ponovite kontrolo.

Glej poglavje Elektricna inStalacija Uporaba silikona brez ocetne kisline (slika 24)
> Uporabite silikon na osnovi alkoksija.

Glej napotke za montazo v tem poglavju

Napotek za vizualni pregled (npr. praske)

3| 0 Hﬂ
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Podatek o ¢asu trajanja (npr. 10 minut)

Napotek za preverjanje tesnosti

@=—>p
~

o

°

(gl

Navedba temperature

Ciljna skupina in kvalifikacije

Masazno kad smejo montirati samo strokovno usposobljeni
monterji sanitarne opreme. Elektri¢no instalacijo smejo
izvesti samo strokovno usposobljeni elektroinstalater;ji.

Tveganje poskodb izdelka in/ali druge
OBVESTILO materialne Skode!

> V celoti upoStevajte predpise javnih storitvenih podjetjih
glede inStalacij in nacionalne standarde.

Varnostna opozorila

Smrtna nevarnost zaradi
NEVARNOST elektriénega udara!

> NE razstavljajte sestavnih delov masazne kadi.
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Elektri¢na inStalacija

Oskrba s tokom 76xxxx xx X xx xx00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XxXXX XX X XX xx06: 60 Hz, 220 - 240 V AC
Varovalka l,=16 A
RCD I,y $30 MA
Predinstalacija Zascitna obmocja po DIN VDE 0100-701

> Polozite fiksni dovodni napajalni kabel:
o predvklopite loceno varovalko in za¢itno napravo za
okvarni tok (RCD)
o povezite glavno stikalo, locljivo na vseh polih, v
obmocju izven predpisanih zascitnih obmocij (0 - 2)
¢ ven naj gleda 3 000 mm dovodnega kabla
> Polozite vodnik za izenacitev potenciala:
e ven naj gleda 3 000 mm kabla

* ali viSina
najvisje lezeCe
fiksno namescene
prsilne glave /
izlivnega mesta;
kar je visje

Prikljugite masazno kad (slika 14)
Motnje delovanja zaradi napacne
OBVESTILO montaZe!
> Ne povezujte napeljave v snop s kabelskimi
vezicami.
> Dovodni kabel ne sme biti poloZen vzporedno s
krmilnimi kabli.

1] PrikljuCite dovodni kabel na omrezno priklju¢no
dozo.

1] Prikljucite vod za izravnavo potencialov na
masazno kad.
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BaXKHU yKa3aHuUA
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OTHOCHO PBKOBOACTBOTO 3a MOHTAX YKa3aHuA 3a MOHTaX
ToBa pbKOBOACTBO 33 MOHTaX € HefieIMMa 4acT oT Mpeau MOHTaXa ce KOHCyNTMpanTe C TEXHUYecKaTa
XMApoMacaxHaTa BaHa Ha Duravit u TpabBa LOKYMEHTaLWs 3a NpeABapuTesiHa MHCTanaums. MoxeTe fa
BHMMaTeJTHO Aa Ce NpoyeTe Npean MOHTaxa. i CBanuUTe oT caTa www.pro.duravit.com.
06sicHeHMe Ha NUKTOrpaMuTe U CUMBOIUTE

P NpoBepeTe xuapomacaxxHarta cuctema (courypa 19)

Onucea onacHa CUTyauuda, KoaTo
LLie foBee A0 CMBbPT MK TpariHO
yBpexaaHe, ako He bbae nsberHara.

A\ onacHoct

Onucsa noBpeau, KOUTO He 3acaraT
nueTo.

BHUMAHUE

[penpaTtka KbM rnasa EnekTponHcTanauus

MpenpaTka KbM MOHTaXXHU YKa3aHUsA B Ta3u
rnaea

MpukaHBaHe 3a orne (Hanp. 3a APackoTUHM)

Moka3aHue 3a NPOLBLMKUTENHOCT
(Hanp. 10 MUHYTH)
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BVI3yaJ'IEH KOHTPOJ1 3@ HENPONYCKNUBOCT

o

o
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[aHHM 3a TeM nepartyparta

LleneBa rpyna u ksanndukaums

XvapoMacaxHaTa BaHa 3a baHs Tpﬂf)Ba na ceé MOHTUpa
CaMo oT OfJYHEH MOHTaXHWK 3a CAHUTAPHO obopynBaHe.
Camo KBaﬂVICbVILlMpaHM E€JIEKTPOTEXHMUM MOraT Aa
MOHTUPAT €NEKTPONHCTaANaUmnATa.

PUCK OT NpoAyKTOBU u/unu

MaTepuasnHu wetu!

> Cna3BaviTe 6e3 orpaHUMYEHU MOHTaXHUTE
npeanMcaHns Ha MecTHUTe pmpmMu 3a
eHeprocHabasBaHe, KakTo U cneuMduUHMTE 3a
CTpaHaTa CTaHZapTw.

BHUMAHME

YKa3aHus 3a 6e3onacHocT

0OnacHoOCT 3a )XMBOTA, NPUYMHEHA OT
OMACHOCT [N,

> HE neMoHTMpanTe KOMNOHEHTUTE Ha XMAPOMacaxHaTa
BaHa 3a baHs.
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> BknwoueTe xMapomMacaxHaTta cuctema 3a
10 MUHYTH:
Mpn BOLOBBPTEXHM LIMKIN C Pa3sinyHa CTeneH Ha
WHTEH3MBHOCT NPOBepeTe BCUUYKN LINKIN.

> lycHeTe BogaTa Aa Teye BbB BaHaTa, M34yaKanTe
10 MUHYTH.

> [poBepeTe XepMETUYHOCTTA.

> [pn HeobxoAMMOCT OT HaraxaaHus nosTopeTe
npoBepkaTa.

M3non3BaHe Ha HeCbAbp)Kall, OL,eTHa KUCeIUHA
cunukoH (durypa 24)

> M3non3BaniTe CMIMKOH Ha ba3aTa Ha aJIKOKCH.



EnekTpouHcTanauua
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Toko3axpaHBaHe

3awmTa c npegnasurten
RCD

MpeaBapuTesieH MOHTaX

> [onoxeTe pukcmpaH Kaben 3a eNeKTpo3axpaHBaHETO:
o Mpeau TAX CBbPXETe 3aluuTa ¢ npeanasuTen u
YCTPOWCTBO 3a feheKTHOTOKOBA 3awumTa (RCD)
e CBbPXeTe MHOMOMOMIOCHUA pasfefiuTeneH npekbcsay
M3BbH 3ajafileHaTa 3almTHa 30Ha (0 - 2)
e MpeaBMAeTe 3axpaHBalLM Kabenu ¢ Ab/HKMHA HaBbH
ot 3000 mm
> MoOHTUpanTe NPOBOAHMK 3a U3pPaBHABaHE Ha
noTeHuuanuTe:
o npenaBuieTe NPOBOAHUK C Ab/DKMHA HaBbH OT
3000 MM

CBbp)KeTe XxuAapoMacaXKkHaTa BaHa 3a baHs
(courypa 14)

BHUMAHUE

CMyLLeHUs BbB

yHKUMOHMpPaAHETO Nnopaau

HenpaBuaeH MOHTaXk!

> He cBbp3BaiTe NpoBoAHMLMTE C KabenHa Bpb3Ka.

> He nonaranTe 3axpaHBaLusa kaben ycnopeaHo Ha
ynpasnssawiuTe kabenu.

[ 1] CBbpXeTe 3axpaHBaLLMs Kaben KbM KOHTAKTa 3a
CBbP3BaHE KbM MpexaTa.

1| CebpxeTe NPOBOAHMKA 33 U3PaBHsIBaHe Ha
MoTeHLUManMTe C XMapoMacaxHaTa BaHa.

76xxxx xx x xx xx00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XxXXX XX X XX xx06: 60 Hz, 220 - 240 V AC
I,=16A

I,y $30 MA

3awmTHa 30Ha no DIN VDE 0100-701

* UM BUCOYMHATA
Ha Hal-BUCOKO
3aKpeneHaTa gy
rnasa / oTBopa

3a OTTUYaHE

Ha BofaTa; B
3aBMCUMOCT OT
TOBa, KOe e no-
BMCOKO
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Svarigi noradijumi

Par montazas instrukciju Montazas noradijumi
ST montaZas instrukcija ir dala no Duravit virpulvannas, Pirms montaZzas ievérojiet pirminstaléSanas datu lapas.
un pirms montazas ta ir rapigi jaizlasa. Tas ir pieejamas lejupieladei timekla vietné

www.pro.duravit.com.
Signalvardu un simbolu skaidrojums

A T Raksturo bistamu situaciju, kuru Virpulvannas sistémas parbaude (19. zim.)

nenoversot, pastav briesmas dzivibai > lesledziet virpulvannas sistemu uz 10 minatem:

vai neatgriezenisku bojajumu risks. cirkulacijas sistémas ar intensitates pakapém
laujiet, lai tiktu veikts pilns cirkulacijas loks.

> Atstajiet vanna Gdeni, pagaidiet 10 minates.

Raksturo bojajumus, kas neskar

PAZINOJUMS

cilvekus. > Parbaudiet hermétiskumu.
> Ja nepiecieSams veikt pielagoSanas darbus, péc
F D tiem veiciet atkartotu parbaudi.
Norade uz nodalu Elektroinstalacija
E Etikskabi nesaturo3a silikona izmanto3ana (24. zim.)
D _ . . . _ > lzmantojiet silikonu uz alkoksida bazes.
Norade uz montazas noradijumu Saja nodala

Aicinajums veikt vizualu parbaudi (pieméram,
skrapéjumi)

®
5

X

40°C

o
o
o

Laika norade (piem., 10 minates)

Aicinajums veikt hermétiskuma parbaudi

Temperatiras norade

Mérkauditorija un kvalifikacija

Virpulvannas montaZu drikst veikt tikai apmactti
sanitartehniki. Elektroinstalaciju drikst veikt tikai apmactti
elektriki.

Izstradajuma bojajumu un/vai
PAZINOJUMS materialo zaudéjumu risks!

> Jaieveéro visi vietéjo apgades uznémumu uzstadisanas
noteikumi un attiecigie valsts standarti.

DroSibas noradijumi

Briesmas dzivibai stravas trieciena
GGV rezuttata!

> NEVEICIET virpulvannas komponentu demontazu.
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Elektroinstalacija
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Energoapgade

DroSinataji
RCD

Pirms instalésanas

> Instalgjiet stacionari ieblvéto baroSanas vadu:
o instalgjiet atsevisku drosinataju un nopladstravas
aizsargs|&dzi (RCD),
e arpus noraditajam droSibas zonam (0 - 2) pies\édziet
pilnTba atvienojoSu galveno slédzi,
o baroSanas vadu 3000 mm garuma izvietojiet ta, lai
tas batu redzams.
> levelciet zemé&juma vadu:
e vadu 3000 mm garuma izvietojiet ta, lai tas batu
redzams.

Virpulvannas pieslégsana (14. zim.)

Darbibas traucéjumi nepareizi
PAZINOJUMS veiktas montazas rezultata!

> Nesasieniet vadus ar kabelu saitem.

> Neizvietojiet baroSanas vadu paraléli vadibas
sistémas vadiem.

Bl picsicdziet baroganas vadu tikla kontaktligzdai.

M piesiedziet virpulvannai potencialu izlidzinasanas
vadu.

76xxxx Xx X xx xx00: 50 Hz, 220 - 240 V mainstrava
76XxXX XX X XX xx06: 60 Hz, 220 - 240 V mainstrava
I,=16A

I,y $30 MA

Drosibas zonas atbilstosi DIN VDE 0100-701

* vai visaugstak
uzstadrta

dusas sietina /
ddens izplades
augstums;
atkariba no t3,
kas atrodas
augstak
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Svarbiis nurodymai

Apie montavimo instrukcija Montavimo nurodymai

Si montavimo instrukcija yra Duravit Prie$ pradédami montuoti atlikite pirminés instaliacijos
stkurinés vonios sudedamoji dalis, todél prie$ pradedant duomeny lapuose pateiktus nurodymus. Juos galite
montuoti jg batina atidziai perskaityti. parsisiysti i$ interneto tinklalapio www.pro.duravit.com.

Signaliniy Zodziy ir simboliy paaiskinimai Patikrinkite sikurine sistemg (19 bréz.)

A Zymi pavojinga situacija, kurios > Stkurine sistema jjunkite 10-¢iai minugiy:
PAVOJUS ke - : " SUurUring st Are
pasekmé bus mirtis arba liekamoji jei kontarai yra su keliomis intensyvumo
zala, jei pavojingos situacijos nebus pakopomis, tai kontiirg po vieng kartg jjunkite
iSvengta. visomis pakopomis.

> Vonig prileiskite vandens, 10 minuciy palaukite.
> Patikrinkite sandaruma.
> Jei kg nors pakoregavote, patikrg pakartokite.

SKELBIMAS

Zymi Zalg ne Zmogui.

Silikono be acto riigsties naudojimas (24 bréz.)
Nuoroda ) skyriy Elektros instaliacija > Naudokite alkoksi grupés silikona.

Nuoroda ) montavimo nurodyma Siame skyriuje

Reikalavimas apziareéti (pvz., ar néra jbrézimy)

3| 0 Hﬂ
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Laiko intervalo duomenys (pvz., 10 minuciy)

Reikalavimas patikrinti sandaruma

@=—>
~

o

°

o

Temperaturos duomenys

Tiksliné grupé ir kvalifikacija

Sukurine vonig leidZiama montuoti tik kvalifikuotiems
santechnikams. Elektros instaliacijos darbus leidZziama
atlikti tik elektrikams.

Zalos gaminiui ir (arba) materialinés
SKELBIMAS Zalos rizika!

> Laikykités vietos tiekimo ymonés jrengimo reikalavimy
bei Salyje galiojanciy standarty.

Saugos nurodymai

Elektros srovés smiigis kelia pavojy
LU oyvybei!

> NEISARDYKITE siikurinés vonios komponenty.
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Elektros instaliacija
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Srovés tiekimas

Saugiklis
RCD

Pirminis jrengimas

> Nutieskite stacionarias elektros tiekimo linijas:
o prijunkite atskirg saugikl) ir apsauginj nuotékio

srovés Jtaisg (RCD);

o uZ nurodyty apsauginiy zony (0-2) riby prijunkite
visy faziy srove atjungiant) pagrindin) jungik|)
o maitinimo linijg palikite iSsikiSusig 3 000 mm.
> Potencialy iSlyginimo laido nutiesimas:
o Laida palikite iSsikiSus) 3 000 mm

Prijunkite stikurine vonia (14 bréz.)

SKELBIMAS

Funkcijy sutrikimai dél
netinkamo montavimo!

> Laidy nesuriSkite uztrauktukais.
> Maitinimo linijos netieskite lygiagreciai valdymo

linijoms.

Bl Maitinimo linijg jjunkite ) tinklo kiStukin) lizda.

1] Prie stikurinés vonios prijunkite potencialy

iSlyginimo laidg.

76xxxx xx x xx xx00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76xxxx xx 8 xx06: 60 Hz, 220240 V AC
I,=16A

I,y $30 MA

Apsaugos zonos pagal DIN VDE 0100-701

* arba
auksciausiai
tvirtinamos

duso galvutés ir
vandens iSleidimo
tasko aukstis;
priklausomai nuo
to, kas auksciau
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Montaj kilavuzuyla ilgili

Bu montaj kilavuzu Duravit masajli kiivetin bir pargasidir
ve montajdan dnce titizlikle okunmalidir.

Sinyal kelimelerinin ve sembollerin aciklamasi

UYARI

Onlenmediginde &lime veya kalici
hasarlara neden olabilen tehlikeli
bir durumu tarif etmektedir.

Kisi ile ilgili olmayan hasar
durumlarini tarif etmektedir.

)

Elektrik tesisati boliimiine isaret etmektedir

=)

E Bu bélimdeki montaj bilgisine isaret etmektedir

Gozle kontrol etme talebi
(orn. cizikler bakimindan)

®
5

X
o

Hedef Kitlesi ve Ozellikleri

o
o
o

Siiresinin belirtilmesi (6rn. 10 dakika)

Sizdirmazligi kontrol etme talebi

Isinin belirtiltmesi

Masajli kiivet sadece meslek egitimi gormds sithhi
tesisatcilar ve yetkili servisler tarafindan monte edilmelidir.
Elektrik tesisati sadece meslek egitimi gormis sihhi
tesisatcilar ve yetkili servisler tarafindan monte edilmelidir.

UYARI Uriin ve/veya maddi hasarlar riski!
> Yerel tedarik kurumlarinin montaj hiikiimlerine
ve ulkelere 6zgl standartlara mutlaka uyulmasi
gerekmektedir.

Giivenlik uyaritari
Elektrik carpmasindan dolayi hayati

A\ TEHLIKE tehlike!

> Masajli kiivetin bilesenlerini SOKMEYINiZz.
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Montaj bilgileri

Montajdan dnce 6n montaj veri formlarina dikkat ediniz.
Bunlari internetten www.pro.duravit.com adresinden
ylikleyebilirsiniz.

Masaj sisteminin kontrol edilmesi (Grafik 19)

> Masaj sistemini 10 dakika siireyle calistiriniz:
yogunluk kademeli devridaimlerde bunlarin bir
devir tamamlamasini bekleyiniz.

> Kiivetin icine su doldurunuz, 10 dakika bekleyiniz.

> Sizdirmazlik yoniinden kontrol ediniz.

> Uyarlamalar gerekli oldugunda, kontrol islemini
tekrarlayiniz.

Asetik asit icermeyen silikon kullanilmasi (Grafik 24)
> Alkoksi bazli silikon kullaniniz.
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Elektrik tesisati
Akim beslemesi 76xxxx XX X XX xx00: 50 Hz, 220 - 240 V AC
76XXXX XX X XX xx06: 60 Hz, 220 - 240 V AC
Sigorta l,=16 A
RCD I,y $30 MA
On Kurulum DIN VDE 0100-701 standardina gore koruma bolgeleri
> Elektrik beslemesi i¢in sabit dogenmis besleme kablolari
ddseyiniz:
o Her bir besleme hattinin kendine ait sigortasi ve . bit
kacak akim rdlesi (RCD) bulunmalidir ol\;zak Srio:]te
« Ongériilen koruma bélgeleri (0 - 2) disinda tiim L
- . edilmis dus
kutuplardaki baglantiyr kesen bir ana salter monte basliginin/
edilmelidir su cikisinin
o Besleme hatti 3000 mm kadar digar1 sarkmalidir yiikseKligi;
> Potansiyel dengeleme hattinin dosenmesi: hanqisinin'
o Potansiyel dengeleme hatti 3000 mm kadar disari daha yiiksekte
sarkmalidir olduguna bagl
olarak

Masajli kiivetin baglanmasi (Grafik 14)
Yanlis montajdan dolayi
UYARI fonksiyon arizalari!
> Kablolari, kablo baglama klipsleriyle birbirine
baglamayiniz.
> Besleme kablosunu kontrol kablolarina paralel
olarak déogemeyiniz.

Bl Besieme kablolarini elektrik prizine takiniz.

1| Potansiyel dengeleme kablosunu masajli kiivete
baglayiniz.
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